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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Я объявляю 308-е пленарное заседание Конферен­
ции по разоружению открытым.

Дамы и господа, уважаемые делегаты, сначала мне бы хотелось тепло поприветствовать 
«инистра иностранных дел Исламской Республики Иран Его Превосходительство д-ра Али Акба­
ра Велаяти, который сегодня выступает на Конференции. Д-р Велаяти выступал на Конферен­
ции в прошлом году 1б февраля. Мне бы хотелось поблагодарить его за тот интерес, кото­
рый он проявляет к нашей работе, и я уверен, что члены выслушают его выступление с боль- 
пим интересом.

В моем списке выступающих на сегодняшнем заседании значатся представители Исламской 
Республики Иран, Шри Ланки, Соединенного Королевства, Союза Советских Социалистических 
Республик и Бразилии.

Сейчас я предоставляю слово министру иностранных дел Исламской Республики Иран 
Зго Превосходительству д-ру Али Акбару Велаяти.

Г-н ВЕЛАЯТИ (Иран) (перевод с английского)? Г-н Президент, я рад присутствовать 
сегодня здесь на Конференции по разоружению и мне хотелось бы воспользоваться этой Воз­
можностью, чтобы поздравить вас на посту Президента в течение текущего мзсяф работа нашей 
Конференции. Кроме того, мне хотелось бы пожелать этому форуму успехов при выполнении 
своих столь важных обязанностей.

Повестка дня Конференции, как и прежде, включает пункты, по любому из которых до­
стигнутый прогресс, даже если он и незначительный, заслуживает большого внимания ввиду 
придаваемого этому прогрессу значения.

Международное сообщество больше, чем когда-либо чувствует себя беззащитным от 
угрозы ядерной конфронтации. Производство, развитие и многообразие обычных видов воору­
жений достигли устрашающего уровня. Применение безжалостного химического оружия стано­
вится на международном уровне обычным средством подавления прав народов ввиду последова­
тельного размещения этого оружия иракским режимом. Значительная часть материальных цен­
ностей и ресурсов на нашей планете в настоящее время расходуется на гонку вооружений. 
Нагнетание напряженности, война и кризисы сегодня являются неотъемлемой частью повсе­
дневных целей, преследуемых злобными силами, так как они представляют собой благоприят­
ный рынок для торговцев оружием. Напряженная обстановка и кризисы поглощают вооружения, 
которые в свою очередь нагнетают напряженность и втягивают многие части мира в этот по­
рочный круг. К сожалению, эта тенденция развивается намного быстрее, чем процесс пере­
говоров по разоружению. Но этот факт не должен разочаровывать тех, кто со всей искрен­
ностью прилагает усилия на этой Конференции или где бы то ни было с целью обуздать это 
безумие. Исламская Республика Иран как член этого форума готова внести любой посильный 
вклад в дело достижения высоких целей этой Конференции.

Мое сегодняшнее присутствие здесь призвано служить этой цели. Поднимая вопрос о 
некоторых бедствиях, которые понесла Исламская Республика Иран в течение этих лет навя­
занной ей войны вследствие структурных недостатков соответствующих международных органи­
заций, я надеюсь, что можно предпринять положительные шаги для выявления этих слабых 
мест и их последующей ликвидации.
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Можно смело утверждать, что иракский режим является одним из рекордсменов по части 
нарушения международных законов и конвенций за весь период после второй мировой войны. 
Следующие случаи являются лишь некоторыми примерами этих нарушений: '

- Прямая и полномасштабная военная агрессия против Исламской Республики Иран вместо 
обращения в международные организации и международный суд для разрешения объявленных 
разногласий мирными средствами;

- Преднамеренное-снесение городов и населенных центров бульдозерами (документ s/15834 
Совета Безопасности); • '

» ,

- Полное нарушение Женевского протокола 1949 года в отношении военнопленных и граж­
данского населения оккупированных территорий (документ s/16962 Совета Безопасности);

- Применение химического оружия в нарушение Женевского протокола 1925 года (документ 
s/16433 Совета Безопасности);

- Нападение на торговые суда в Персидском заливе (документ S/16877 Совета Безопас­
ности); . ■ .

- Нападение на гражданские самолеты и угроза безопасности гражданской авиации;

- Нарушение обязательства от 12’июня 1984 года с Генеральным секретарем Организации 
Объединенных Наций относительно прекращения военного нападения на гражданские и насе­
ленные центры (документ S/16897 Совета Безопасности и призыв Генерального секретаря к 
президентам Ирака и Исламской Республики Иран от 6 марта 1985 года);

- Нападение на атомный реактор в Бушехре;

- Нападение на исторические места, зарегистрированные как культурное наследие между­
народного сообщества в нарушение Гаагской конвенции 1954 года, особенно последнее напа­
дение на памятники исторического значения в Исфагане.

Я склоняюсь к тому, чтобы предположить, что одно лишь упоминание о всех этих нару­
шениях, которые представляют собой лишь часть иракских преступлений и агрессий, будет 
достаточньв«, чтобы разоблачить истинную сущность этого режима, а также оценить позицию 
Исламской Республики Иран. Эти нарушения ясно указывают на наши обязанности, а также 
обязательства любого другого государства, граничащего с Ираком и убежденного в необходи­
мости достижения прочного мира, безопасности и спокойствия в этом регионе. Прошлая ис­
тория иракского' режима по отношению к международным и двусторонним обязательствам не­
двусмысленно показывает степень его надежности в глазах народов и стран этого региона. 
Что касается работы этой Конференции, то должное внимание уделяется источникам поддери­
ки и выживания иракского режима. Даже односторонне оптимистическая оценка мотивов неко­
торых стран, поддерживающих Ирак, приводит к логическому выводу, что они обеспечивают 
свои рынки оружия за счет создания и поддержания напряженности в ее худшем проявлении 
в этом регионе. По нашему мнению, борьба с этой "торговлей смертью" должна быть одним 
из важных пунктов повестки дня этой Конференции. Хотя вполне возможно, что именно те 
страны, которые заинтересованы в создании напряженности, в войнах и кризисах, путем 
тактики увода в сторону и выдвижения нелогичных оправданий будут препятствовать дости­
жению любого реального прогресса в этом отношении.
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Уважаемые делегаты, уже прошел год с момента опубликования доклада миссии Организа­
ции Объединенных Наций по выяснению фактического положения дел, касающегося применения , 
химического оружия Ираком. Я думаю, что было достаточно времени для полного международ­
ного расследования этого важного вопроса, который являлся основной причиной озабоченности 
международного сообщества. Можете ли вы как наиболее информированные лица,проводящие 
на этой Конференции многосторонние переговоры по разоружению, пойти на сделку со своей 
совестью, с тем чтобы оправдать катастрофическое и заговорщическое безразличие междуна­
родных органов в отношении преступлений геноцида отсутствием соответствующих международ­
ных средств предотвращения применения химического оружия? Ровно две недели назад,, имен­
но в то время, когда Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций находился в 
Багдаде, пытаясь убедить иракский режим соблюдать международные конвенции и норм^, Ислам­
ская Республика Иран вновь стала жертвой крупномасштабного химического нападения’.. До­
клад, касающийся этого нападения и человеческих жертв в результате него, уже распро­
странен в качестве документа.-...4>....... Организации Объединенных Наций. Беа промед­
ления мы пригласили Генерального секретаря Организации Объединенных Наций немедленно 
вылететь из Багдада в Тегеран, с тем чтобы он мог собственными глазами на месте убе­
диться в катастрофических последствиях применения химического оружия. Выбрав именно 
это время для начала еще одного химического нападения, иракский режим тем самым факти­
чески заявил Организации Объединенных Наций и лично Генеральному секретарю, что он на­
мерен не только продолжать применение химического оружия, но и абсолютно не считаться 
с международным общественным мнением и со всеми международными конвенциями и нормами. 
Неужели это трагическое положение дел не вызывает у всех объективно мыслящих людей 
подозрений в том,, что иракский режим осмеливается насмехаться над всеобщими ценностями 
человечества благодаря определенным закулисным силам, поддерживающим его, и надеется, 
избежать любых карательных действий со стороны Совета Безопасности, а также других 
практических международных мер?

Лишь в течение шести прошедших недель, с 3 марта по 9 апреля 1985 года, согласно 
данным, список которых будет ьместе с фотографиями представлен Конференции для сведе­
ния уважаемых'делегатов, 4 600 человек получили ранения и умерли мучительной смертью 
в результате 33 случаев применения химического оружия. Я повторено, 4 600 человек полу­
чили ранения и умерли мучительной смертью в результате 33 случаев применения химическо­
го оружия. Ирак не только совершает преступление, неоднократно прибегая ,к применению 
химического оружия, но и проводит научные исследования и эксперименты с целью разверты­
вания новых видов химического оружия. Согласно сообщениям Группы Организации Объеди­
ненных Наций, Ирак на более ранних стадиях использовал иприт и табун, который является 
веществом нервно-паралитического действия.

Здесь следует отметить, что, хотя табун и был разработан во время второй мировой 
войны, он никогда не применялся, и баасистский режим Ирака первым использовал это 
смертоносное оружие, против которого выступает все человечество. Позднее иракский 
режим применил новое химическое оружие, содержащее газ табун и удушающее боевое хтаи- 
ческое вещество, >и, наконец, в последних случаях.этот режим применил еще более новое , 
боевое химическое вещество, содержащее табун, цианистые соединения, -а также ицрит.
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Это новое боевое химическое вещество применялось при воздушных бомбардировках и раз­
брызгивалось' с самолета, предназначенного для опыления сельскохозяйственных культур. 
К Конференции обращаются с просьбой принять эффективные меры для предотвращения раз­
работки и испытания химического оружия иракским режимом.

Кто же, по вашему мнению, все еще соблюдает Женевский протокол 1925 года? Не 
предвосхитит ли ответ на этот вопрос возобновление попыток Конференции запретить 
применение химического оружия? Разве вызывающее ужас неоднократное применение боевых 
химических веществ Ираком и всесторонние научные исследования и эксперименты в целях 
разработки новых веществ не имеют ничего общего с международным миром и безопасностью? 
А если имеют, то мог ли Совет Безопасности выдвинуть хоть какие-то оправдания в пользу 
его безответственного отношения к международному сообществу? Мог ли Совет Безопасности 
отрицать, что его молчание' убеждает и поощряет Ирак продолжать развертывание этого ору­
жия? Естественно, занятая этим Советом позиция не является для нас неожиданной. Не 
удивительно, что Совет Безопасности,однажды уже приняв резолюцию 552, касающуюся напа­
дения на торговые суда и танкеры, в настоящее Время воздерживается от принятия реэо- - 
люций, осуждающих Ирак за применение в войне химического оружия.

В данных обстоятельствах вызывают удивление постоянные попытки, продолжительные 
переговоры и проведение нескольких сессий, направленных на принятие новых конвенций, 
касающихся разоружения.

Здравому смыслу противоречит трата времени и денег на соглашения, которые лишь ’ 
могут быть использованы в библиотеках и на которые можно ссылаться на конференциях. 
Если шестьдесят лет после принятия Протокола 1925 года и столь многих лет огромных 
усилий наших отцов выработать общие критерии человечества, ведущие к подготовке тако­
го протокола, в котором применение химического оружия рассматривалось бы бесчеловеч­
ным и аморальным, и тридцать три случая нарушения этого соглашения в течение только 
шести недель не создадут должной озабоченности на международных форумах, особенно на 
тех, которые непосредственно занимаются этим вопросом, разве не должно мировое сооб­
щество скорбить о моральном крахе международных организаций?

Нет необходимости в течение короткого времени, предоставленного мне, разбирать 
недостатки и неэффективность существующих международных организаций, которые несут 
ответственность за поддержание мира и безопасности и укрепление международных согла­
шений и норм. Все мы в общем понимаем эту неэффективность. Несомненно, делегаты, 
представляющие различные страны на международных форумах, обратили внимание на эти 
слабые места в соответствии со своей независимостью, и были предприняты попытки 
исключить существующие недостатки. Мне бы хотелось привлечь ваше внимание не к 
вышеупомянутым недостаткам, а к тем моментам, которые управляют международными норма­
ми и исполнительными органами в целях достижения величественных целей человечества. 
В своем письме от 29 января 1985 года на имя Генерального секретаря я заявил:

"Конечно, существуют более эффективные пути, чтобы не позволить Ираку применять 
химическое оружие, тем не менее Исламская Республика Иран не хочет думать о по­
следнем варианте. Существует ли какой-либо другой, международно принятый право­
вой документ для достижения этой цели, являющейся в действительности международ­
ной целью? Существует надежда, что Ваше Превосходительство серьезно займется
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рассмотрением этого вопроса и, соответственно, даст ответ. Самоочевидно, что 
если ответ не будет содержать практическое решение независимо от навязанной войны, 
он будет рассматриваться как отрицательный и будет означать, что Исламская Респуб­
лика Иран и все члены международного сообщества являются абсолютно беззацитными 
против нарушения Женевского протокола, вынуждая, таким образом, все страны само­
стоятельно принимать необходимые предупредительные меры,чтобы противостоять этому 
действию."

Разве вы не думаете, что единственным результатом уклонения от ответа на этот 
вопрос будет лишь усиление теории сдерживания.

Мы даже предложили практическое решение. 16 февраля 1985 года в письме к 
Организации Объединенных Наций мы попросили послать постоянную миссию в Тегеран с 
целью расследования у составления докладов о применении химического оружия. Те же 
моменты, которые не позволили Совету Безопасности занять должную позицию в отношении 
этой проблемы, создал# трудности в принятии этой просьбы Генеральным секретарем Орга­
низации Объединенных Наций. Мы не получили никакого объяснения, указывающего, в соот­
ветствии с каким правовьм принципом посылка миссии для осуществления этой задачи про­
тиворечит обязанностям Организации Объединенных Наций.

Есть ли какой-либо другой лучший способ поощрять гонку вооружений? К сожалению, 
прошло не много времени, как повторился инцидент, о котором мы предупреждали ранее. 
Снова было применено химическое оружие и в очень большом масштабе.

' С”.
Исламская Республика Иран ^ще раз попросила Генерального секретаря разместить 

постоянную миссию в Тегеране, с тем чтобы контролировать такие нарушения и пред­
ставлять соответствующие доклады.

Естественно, мы настаиваем на этой позиции, поскольку мы все еще верим, что при­
сутствие такой группы в Тегеране в некоторой степени может сыграть сдерживающую роль. 
Мы все еще не намерены прибегать к другим сдерживающим мерам, с тем чтобы приостановить 
преступления иракского режима. В то же самое время мы, несомненно, не можем оставаться 
беззащитными в течение длительного времени. Мы больше не можем в одностороннем порядке 
переносить ущерб, нанесенный в результате этого преступления.

Я уверен, что Совет Безопасности нэизбежно испытывал особую озабоченность относи­
тельно настоящего положения. Нс я не думаю, что Совет Безопасности уже приобрел доста­
точно смелости, чтобы преодолеть политические барьеры влияния его членов. Совет Безо­
пасности, разумеется, сознает, к каким серьезным последствиям может привести ответное 
применение химического оружия для мирового сообщества и для доверия к Совету Безопасно­
сти и Организации Объединенных Наций в целом, если не будут приняты срочные меры, с 
тем чтобы приостановить его. Но такие.меры требуют искренности и решимости - как раз 
того, чего, к сожалению, не хватает Совету Безопасности.

Учитывая побудительные мотивы и философию, лежащие в основе создания этой Конфе­
ренции, мы полагаем, что она в большей степени, чем любой другой орган Организации 
Объединенных Наций, должна быть готова реагировать на существующее весьма щекотливое 
положение дел. Принципиальная реакция этой’ КоНфренции, несомненно, проложила бы путь 
для других органов,Организации Объединенных Наций„
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Если по каким-либо политическим причинам Совет Безопасности не сможет открыто при­
нять решение по этому вопросу, почему бы этой Конференции не призвать соответствующие 
объединенные нации осудить неоднократное и широкое применение Ираком химического оружия 
и выслать группу, о которой запрашивала Исламская Республика Иран.

Чтобы предотвратить повторение подобных преступлений в других частях мира, мы гото­
вы предоставить Конференции результаты горького'опыта, который пережил наш народ. Panel 
ные в результате недавнего применения химического оружия были отосланы в несколько евро- 
пйских стран для лечения,и их истории болезни помогут Конференции достичь своей цели и 
помогут ей понять масштабы этой катастрофы.

Кроме того, следует посмотреть Книгу по ведению биологической и химической войны, 
опубликованную Гентским университетом в Бельгии. Желательно, чтобы уважаемый предста­
витель Генерального секретаря нашел способ собрать воедино результаты этих исследований 
и соответственно распространить их среди государств-членов.

Исламская Республика Иран вновь открыто заявляет, что, несмотря на возможность при­
бегнуть к ответным мерам во всех подобных случаях, она не хотела бы нарушать международ­
ные законы и нормы и прибегнет к таким мерам, только когда не будет другого выбора. 
Что касается химического оружия, то оговорки к Протоколу 1925 года приняли форму докумен­
та о неприменении первым химического оружия. Более того, иракский режим является одним 
из государств, подписавшихся под документом о неприменении первым химического оружия. 
Исламская Республика Иран, бесспорно, могла бы начать ответные действия согласно правово­
му толкованию документа. Но в прошлом году здесь на этой Конференции она обязалась 
не прибегать к ответным действиям,поскольку она полагает,что подобные действия дискредит] 
ровали бы один из наиболее важных международных документов, который нарушался меньше, 
чем любая другая конвенция благодаря тому, что у общественного мнения применение химичес­
кого оружия вызывает отвращение. Кроме того, она всегда надеялась на то, что междуна- 
народное сообщество сможет приостановить нарушение иракским режимом положений этого доку­
мента.

Можно поднять многочисленные вопросы относительно других пунктов повестки дня, наи­
более важным из которых является проблема ядерного разоружения. К сожалению, результа­
ты прошлогодних усилий, предпринятых в этом направлении, не соответствуют огромному коли­
честву подобных усилий, а также намерениям'и целям международного сообщества. Фактом 
является то, что угроза ядерного оружия представляет опасность для человечества. Поэто­
му естественным правом всех стран является содействие переговорам относительно ядерного 
разоружения и защита своего существования. Предотвращение войн должно стать главной 
целью и обязательной основой поведения всех ядерных держав независимо от размера и объе­
ма их ядерных арсеналов. Хотя предложение о приверженности принципу ненанеоения первого 
удара не отвечает цели международного сообщества, оно рассматривается как положительный 
шаг в направлении достижения такой цели и требует поддержки.

Разумеется, гонка вооружений создала озабоченность во всем мире. . Международное со­
общество. не может принять никаких оправданий относительно проникновения ядерного оружия 
в космическое пространство.

Те, кто склонны помешать любым видам эффективных переговоров в этом направлении, 
основывая свою аргументацию на "невозможности" контроля над соглашениями относительно 
ограничения гонки вооружений в космосе, преднамеренно создают такую ситуацию, когда они 
свободно- смогут проводить политику милитаризации космоса и таким образом достичь военно­
го превосходства.
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• Что касается радиологического оружия, мы уже обращали внимание Конференции на 
нападение со, стороны Ирака на ядерные силовые установки в Бушехре,. К сожалению, 
иракский режим также не получил должной международной реакции в этой связи, и поэтому 
продолжает существовать опасность другого нападения на эту атомную станцию.

Специальная рабочая группа по радиологическому оружию, несомненно, должна сосредо­
точить свои усилия в направлении решения данного вопроса в ходе своих обсуждений.

Существует- очень много вопросов и пунктов, о которых можно говорить в рамках ман­
дата Конференции. Тем не менее, к сожалению, неоднократные нарушения норм междуна­
родного права иракским режимом привели нас к убеждению, что при существующих обстоя­
тельствах первостепенная важность должна уделяться обсуждениям, переговорам и усили- 

■ ям, которые следует проводить и прилагать, для того чтобы создать практическую систе- 
му- гарантий международных норм. Такие обсуждения должны проводиться в первоочеред­
ном порядке. В противном случае в связи с созданным Ираком прецедентом существует 
опасность того, что основные международные законы и нормы, которые являются результа­
том. огромных усилий человечества и также всеобщим человеческим достоянием, могут под­
вергнуться полному уничтожению,

ПРЕЗИДЕНТ: Я благодарю министра иностранных дел Исламской Республики Иран за его 
важное выступление и теплые слова в адрес Президента. Сейчас я предоставляю слово 
представителю. Шри Ланки послу Дханапала.

Г-н ДХАНАПАЛА (Шри Ланка) (перевод с английского): Г-н Президент, Югославия и 
Шри Ланка являются как государствами-основателями, так и бывшими председателями Дви­
жения неприсоединения, которое внесло значительный вклад в международном масштабе в 
дело всеобщего и полного разоружения. Неустанные усилия и конструктивный вклад ва­
шей делегации в работу этого форума хорошо известны. Ваша репутация дипломата с 
большим опытом и глубокой приверженностью делу международного сотрудничества в целях 
достижения мира и развития также хорошо известна. Моя делегация поздравляет вас 
в связи со вступлением на пост Президента в течение апреля и заверяет вас в нашем 
полном сотрудничестве.

,Мы также хотели бы выразить нашу признательность послу Венесуэлы Тайлхардату за 
его деятельность и целенаправленные усилия на посту Президента в прошлом месяце. 
Эти усилия увенчались успехом учреждением Специального комитета по пункту 5 нашей 
повестки дня, на который мы будем теперь рассчитывать.

.Сегодня нам выпала большая честь видеть среди нас уважаемого министра иностранных 
. дел Исламской Республики Иран. ’

Может показаться странным, что моя делегация так поздно, почти в конце нашей ве­
сенней сессии, выступает на Конференции по пункту 1 нашей повестки дня. Я делаю 

‘ это по двум причинам. Во-первых, для того чтобы выразить глубокое чувство разоча- 
’'рования моей делегации не только в связи с отсутствием соглашения по этому пункту, 

ио также и в связи с кажущимся отсутствием срочной необходимости найти выход из того 
тупика, в котором мы находимся в течение некоторого времени. Предполагается, что 
существует ряд первоочередных вопросов, касающихся ядерного оружия, которыми мы долж-' 
ны здесь заниматься. Безусловно, одним из наиболее важных из них является запреще-’ 
ние ядерных испытаний, хотя мы с сожалением отмечаем, что эта точка зрения поддержи­
вается с оговорками одной из делегаций, которая считает всеобъемлющее запрещение
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испытаний долгосрочной целью. Поэтому на данном этапе мы хотели бы видеть, чтобы по 
пункту 1 нашей повестки дня предпринимались бы такие не совместные дипломатические 
усилия, которые предпринимались в конце прошлого месяца для учреждения Специального 
комитета по пункту 5. Еще не поздно вновь использовать то же самое сочетание вели­
кодушного компромисса в интересах достижения большего, смелого воображения и привер­
женности работе Конференции. Эта алхимия возникла не случайно и не в результате 
действия какой-то дьявольской машины. Элементы этой алхимии здесь с нами. Все, 
что для нее требуется, - это общее понимание того, что международное сообщество имеет 
право ожидать от нас серьезной работы в области запрещения ядерных испытаний. Разве 
мы собираемся забыть о нашем долге и упустить еще одну возможность достижения прогрес­
са в этом вопросе?

• Вторая причина, по которой я затрагиваю этот вопрос сегодня, заключается в при­
ближающейся третьей Конференции по рассмотрению действия Договора о нераспростране­
нии ядерного оружия. Шри Ланка стала участником этого Договора в 1979 году - девять 
лет спустя после вступления его в силу. Мы пошли на это после длительных и тщатель­
ных раздумий. Тогда мы пришли к выводу, которого придерживаемся и поныне, что Дого­
вор является выгодным и что мир был бы более опасным местом, если бы не было ограни­
чений в отношении распространения. Мы, конечно, знаем о критике в адрес Договора, 
и мы попытались в ходе Конференции по рассмотрению действия Договора призвать к его 
укреплению путем претворения в жизнь всех его статей, с тем чтобы расширить доверие 
к нему и повысить его эффективность. Заключение Договора о всеобъемлющем запреще­
нии испытаний было одним из тех шагов, которые мы призывали предпринять. По мнению 
моей делегации, признаком доброй воли государств, обладающих ядерным оружием, в деле 
осуществления статьи VI Договора является их готовность по крайней мере предпринять 
шаги в направлении всеобъемлющего запрещения испытаний. Государствами, не являющи­
мися участниками Договора, были сделаны важные заявления, в которых достижение все­
объемлющего запрещения испытаний увязывалось с их готовностью присоединиться к Дого­
вору. Те позиции, которые были заняты на этой Конференции во время весенней сессии, 
далеко не оправдывают наших ожиданий. Это едва ли может содействовать созданию бла­
гоприятной атмосферы для успешного рассмотрения действия Договора о нераспростране­
нии. Даже новообращенные переживают кризисы веры.

Со времени прекращения трехсторонних переговоров центральным местом для многосто­
ронних дискуссий о запрещении ядерных испытаний является Конференция по разоружению. 
Испытания ядерного оружия, не подпадающие под Договор о частичном запрещении испыта­
ний 1963 года, безусловно, подхлестывают гонку ядерных вооружений, расширяя перспек­
тивы как горизонтального, так и вертикального распространения ядерного оружия. До­
стижение всеобъемлющего запрещения испытаний в качестве первого шага на цути к ядер- 
ному разоружению является в течение многих лет общепринятой целью. В пункте 51 За­
ключительного документа первой специальной сессии, посвященной разоружению, говорит­
ся: "Прекращение всеми государствами испытаний ядерного оружия в рамках процесса 
эффективного ядерного разоружения отвечало бы интересам человечества.
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Это внесло бы значительный вклад в дело достижения вышеуказанной цели прекращения 
качественного совершенствования ядерного оружия и разработки новых видов такого оружия 
и в дело предотвращения распространения ядерного оружия". Мало кто так хорошо под­
готовлен, как уважаемый посол Мексики для того, чтобы проследить за дискуссиями по 
вопросу о запрещении' ядерных испытаний на международных форумах. Б его выступлении 
от 7 марта содержится исчерпывающее перечисление наиболее важных моментов нашей рабо­
ты по вопросу о запрещении ядерных испытаний. Орган, предшествующий Конференции по 
разоружению, вел переговоры о прекращении испытаний ядерного оружия начиная с 1958 го­
да, когда в течение некоторого времени соблюдался мораторий. Договор о частичном 
запрещении испытаний 1963 года, хотя и представляет собой значительный шаг, также яв­
ляется примером одной из упущенных возможностей в истории переговоров по разоружению. 
Сейчас,' 22 года спустя, мы по-прежнему не в состоянии столь близко подойти к достиже­
нию всеобъемлющего запрещения испытаний, как тогда. Я не собираюсь анализировать 
причины этой дипломатической неудачи. Источником разногласий был вопрос о проверке 
подземных-испытаний, и он остается, несмотря на значительный прогресс в области сейс­
мической- технологии.

■ Мэя-делегация хотела бы в данный момент отметить профессионально тщательную и тер­
пеливую работу., проделанную Специальной группой научных экспертов по рассмотрению 
международных совместных мер по обнаружению и идентификации сейсмических явлений. 
Мы приняли к-t сведению последний доклад о ходе работы Группы, содержащийся в докумен­
те CD/583, и приветствуем проведение успешного эксперимента по обмену данными с ис­
пользованием глобальной системы связи Всемирной метеорологической организации. Он яв­
ляется вдохно,вляющим примером международного сотрудничества помимо того, что он доста­
точно серьезно свидетельствует также о существующих и потенциальных возможностях сис­
темы проверки для постоянного контроля за прекращением всех испытательных взрывов. 
Мы также благодарны за любезное приглашение, переданное всем делегациям на Конференции 
по разоружению.министерством иностранных дел Норвегии, принять участие в международном 
семинаре по сейсмологической проверке всеобъемлющего запрещения испытаний, который сос­
тоится в Осло 5 и б; июня. Ж уверены, что это будет полезно в' свете наших сегодняш­
них дискуссий до.этому вопросу.

Я хот^л.,бы. также приветствовать выступление посла Цюань Цзядуна от 19 февраля, 
в котором говорится о готовности делегации Китая принять участие в работе по вопросу 
о запрещении ядерных испытаний на этой Конференции, если для этой цели будет создан 
вспомогательный орган. Это обнадеживающие признаки. Однако, к сожалению, по этому 
вопросу на Конференции по разоружению превалировало негативное настроение. Ряд мер 
был принят в то время, когда, начиная с 1963 года, вопрос о всеобъемлющем запрещении 
испытаний зашел в тупик, разрушивший все надежды. К ним относятся нератифицированные 
договор 6 пороговом запрещении испытаний и договор о мирных ядерных взрывах, ограни­
чивающий мощность каждого взрыва 150 килотоннами, а также совсем недавние предложения, 
касающиеся заменц порогового ограничения тем, что считается доступными средствами тех­
нической проверки. Моя делегация обеспокоена тем, что эти меры или "поэтапные" под­
ходы, какие бы хорошие цели они не преследовали, на самом деле могут оказаться повто­
рением потерянной возможности 1963 года. Практические соображения не свидетельствуют 
о политическом реализме. Неправильно и преждевременно соглашаться на такие меры, ко-’ 
торые не соответствуют тому, что нужно и возможно. Мы не должны пытаться узаконить 
некоторые испытания тогда, когда самой важной задачей является запрещение всех
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испытаний. Ш также пе должны допускать, чтобы только существующие технические воз­
можности определяли путь разоружения. Несмотря на эти оговорки, мы согласны с тем, 
что эти предложения должны быть обсуждены в полной мере. Мы не можем исключать любой 
подход для решения стоящей перед нами проблемы. Любой специальный комитет должен рас­
смотреть все существующие предложения и будущие инициативы, касающиеся данного вопроса.

Моя делегация в своем выступлении от 5 марта имела возможность приветствовать дву­
сторонние переговоры между США. и СССР, выразив осторожный оптимизм в связи с этим 
событием. Вопрос о всеобъемлющем запрещении испытаний, как очевидно, не входит в по­
вестку дня этих переговоров. Провал попыток возобновить трехсторонние переговоры 
после их прекращения в 1980 году является еще одной причиной для того, чтобы поставить 
под сомнение добрую волю государств, обладающих ядерным оружием и являющихся участни­
ками Договора о нераспространении, в деле прекращения вертикального распространения. 
Все согласны с тем, что всеобъемлющее запрещение испытаний является первым и наиболее 
неотложным шагом в направлении прекращения гон:21 ядерных вооружений, однако мы пребы­
ваем в состоянии бездействия и не предпринимаем практических шагов в этом направлении. 
Уже неоднократно повторялось, что для достижения соглашения необходима только полити­
ческая решимость.

Как я уже говорил ранее, проверка стала одним из доводов, выдвигаемых теми, кто 
не Готов вести переговоры по запрещению ядерных испытаний. Имеются научные данные, 
свидетельствующие о том, что современная техника для регистрации сейсмических волн 
может обнаруживать испытания мощностью до одной килотонны. Существует также мно­
жество различных методов проверки для обеспечения адекватных и эффективных гарантий 
против нарушений. Б своей статье, опубликованной в журнале "Сайэнтифик Америкэн” 
в" октябре 1982 года Линн Р. Сайкес и Джек Ф. Звернден утверждают, и я цитирую: "Ik 
рассматриваем этот вопрос как сейсмологи, которые в течение многих лет занимались 
обнаружением подземных взрывов, используя сейсмические методы, а также средства, 
при помощи которых можно отличить подземные взрывы от землетрясений. Мы уверены в 
том, что уровень знаний в области сейсмологии и существующая техника регистрации сейс­
мических волн вполне достаточны для обеспечения того, чтобы в ближайшем будущем прак­
тически осуществимая сеть сейсмических станций смогла обнаруживать скрытые подземные 
ядерные взрывы мощностью менее одной килотонны. Короче говоря, существуют, несом­
ненно, технические возможности, необходимые для обеспечения всеобъемлющего запреще­
ния испытаний, включая взрывы очень малой мощности. Вопросы, которые предстоит ре­
шить, являются политическими." Поэтому нас удивляют заявления одной делегации, в 
которых утверждается противоположное. В других областях, в которых уровень техники 
проверки считается недостаточным, были выдвинуты смелые предложения в качестве средст­
ва продвижения нашей работы. Ни одного такого предложения не было выдвинуто в об­
ласти запрещения ядерных испытаний. Недостаток технического опыта, безусловно, не 
является причиной этого. Скорее всего это отражает политическое нежелание добиться 
прогресса в этой области. Неизбежно будут предложены различные подходы к методам 
проверки. Ответом на это должна стать разработка путем переговоров приемлемого мето­
да проверки. Почему проявляется готовность добиться этого в одной области, а не 
в другой? Уже были изучены национальные средства проверки и международный обмен 
сейсмическими данными. Моя делегация готова обсудить любые другие предложения, ко­
торые могут быть представлены здесь.
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В резолюции ЗЗ/52 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций по воп­
росу’’ прекращения всех испытательных взрывов ядерного оружия, принятой Генеральной 
Ассамблеей, ясно прослеживается эволюция этого вопроса, и я бы хотел напомнить в 
данном случае сделанное Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций в 
1972 году заявление о том, что все технические и научные аспекты этой проблемы 
были полностью изучены и что сейчас необходима лишь политическая решимость для дос­
тижения окончательного' соглашения по договору о запрещении испытаний. Поэтому 
иронично и вызывает беспокойство то, что спустя 13 лет мы продолжаем размышлять 
над научными и техническими проблемами, которые считаются якобы неразрешимыми.

Четыре года назад Группа 21 выступила с заявлением по этому вопросу, которое 
содержится в документе СВ/181. В частности, я имею в виду разъяснения, которые 
должны быть представлены государствами-участниками трехсторонних переговоров по 
определенным ключевым вопросам. Представление удовлетворительных ответов на эти 
важные вопросы является необходимым, особенно в связи с Конференцией по рассмотрению 
действия Договора о нераспространении ядерного оружия. Нет сомнений в том, что 
на государствах, обладающих ядерным оружием, лежит особая ответственность за пред- 
принятие шагов в направлении заключения договора о запрещении ядерных испытаний. 
Безусловно, все государства заинтересованы в этом. После того, как нам не удалось 
достичь консенсуса по мандату, представленному в документе CI)/520, Группа 21 выра­
зила свою готовность обсудить другие предложения, с тем чтобы начать работу в Спе­
циальном комитете. Моя делегация надеется, что все делегации воспользуются этой 
возможностью, для того чтобы найти новый подход к этой проблеме. Мы также считаем, 
что работа Специальной группы научных экспертов будет более эффективна и лучше уп­
равляема, если она будет связана с серьезными усилиями, направленными на проведение 
переговоров в целях достижения договора о запрещении ядерных испытаний в рамках Кон­
ференции по разоружению.

Негодно по-прежнему проводится в среднем около 50 ядерных испытаний, главным 
образом СССР и США. Количество единиц ядерного оружия, по оценкам, составляет 
50 000-100 000 единиц. Договор о запрещении ядерных испытаний ни в коей мере не 
заменяет разоружение, и мы согласны с тем, что для достижения прогресса в направле­
нии всеобщего и полного разоружения необходимы серьезные сокращения существующих 
арсеналов. В то же время отсутствие прогресса в вопросе всеобъемлющего запрещения 
испытаний идет вразрез с благочестивыми заверениями в отношении нераспространения. 
Эта Конференция признала необходимость проведения работы по вопросу запрещения 
химического оружия, несмотря на существующие среди нас различные точки зрения в от­
ношении его степени очередности по сравнению с вопросами ядерного оружия. Можем ли 
мы ожидать, что те, кто рассматривает всеобъемлющее запрещение испытаний как долго­
срочную цель, проявят тот же дух компромисса9 Е пункте 51 Заключительного докумен­
та Первой специальной сессии, посвященной разоружению, говорится о всеобъемлю­
щем запрещении ядерных испытаний "в рамках процесса эффективного ядерного разоруже­
ния". Б нем подчеркивается по существу взаимосвязанный характер вопросов разору­
жения. Мы не можем определить, где телега, а где лошадь. Это столь же бессмыс­
ленно, как и обсуждать то, что появилось на свет первым - цыпленок или яйцо. Мы 
должны работать по всем вопросам, а запрещение ядерных испытаний является одним 
из них. Технических проблем, связанных с ним, гораздо меньше, чем во многих других 
областях, причем ото дает возможность скорейшего ого рассмотрения на нашем форуме.
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Выхолощенные аргументы по мандату слишком долго мешали обсуждениям на этой 
Конференции. Опыт показал нам, что нихсакпе словесные формулировки не могут стать 
препятствием для коллективной воли группы государств. Ш поддерживаем точку зре­
ния, высказанную послом Пакистана Мансуром Ахмадом в его выступлении 26 февраля 
1985 года: "В конечном счете мандат, какова ни была его формулировки, может быть 
эффективным в деле достижения конкретных результатов только в том случае, если чле­
ны Конференции будут готовы сделать это. Нет никакой волшебной формулировки, кото­
рая будет автоматически гарантировать успех. Поэтому, хотя с одной стороны не сле­
дует бояться всеобъемлющего мандата, то, с другой, он не должен также становиться 
делом чести."

Я уже говорил о нашем недавнем опыте в деле создания Специального комитета по 
пункту 5. Твердые позиции, которые прочно удерживались г течение более года, бы­
ли неожиданно сданы в духе компромисса. Соответствующие два вопроса - запрещение 
ядерных испытаний и предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве, - 
безусловно, различны. В течение некоторого времени у нас имелся вспомогательный 
орган по пункту 1 с исследовательским мандатом, однако по пункту 5 мы впервые соз­
дали вспомогательный орган, предоставив последнему мандат, не позволяющий вести 
переговоры в качестве вполне объяснимого первого шага. С учетом этого различия 
и ввиду первостепенной важности запрещения ядерных испытаний достижение компромисса 
возможно, с чем мы все согласны. Моя делегация убеждена, что пока еще не исчерпа­
ны возможности для поиска компромисса между различными подходами. У нас осталась 
линь одна неделя работы весенней сессии, но это не должно вызывать пессимизма. 
Соглашение по мандату Президента для Специального комитета по пункту 5 повестки 
дня было достигнуто в течение двух дней.

Таким образом, если есть желание, то путь найдется.

ПРЕЗИДЬм'Г: Я аг . / ;,стг' % / Шри Ланки за его выступление и теплые
слова в адрес Президента. Сейчас я предоставляю слово представителю Соединенного 
Королевства послу Кромарти.

Г-н КРОМАРТИ (Соединенное Королевство) (перевод с английского): Г-н Президент, 
поскольку я впервые выступаю на пленарном заседании в этом месяце, я хотел бы позд­
равить вас с вступлением на пост Президента на апрель. Я очень рад, что заключи­
тельные недели весенней части сессии Конференции будут проходить под вашим умелым 
руководством. Я хотел бы также выразить благодарность моей делегации вашему пред­
шественнику, послу Венесуэлы Тайлхардату, за умелое руководство нашей работой в прош­
лом месяце, которая успешно завершилась в последний день его президентства.

Я выступаю сегодня для того, чтобы представить еще один рабочий документ Соеди­
ненного Королевства "Конвенция по химическому оружию: органы и структура Организа- 
щш", который уже был распространен среди делегаций как документ CI/589. Этот до­
кумент должен дополнить ряд документов, уже представленных делегацией Соединенного 
Королевства по вопросу проверки в соответствии с Конвенцией по химическому оружию. 
Последний из них Cl/575 был представлен 12 марта г-ном Ричардом Льюсом, Государст­
венным министром по иностранным делам и по делам содружества, который подчеркнул
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огромное значение, которое придает ное правительство скорейшему заключению Конвенции 
по химическому о ругало. Настоящий документ, касающийся структуры организации, строит
ся на ппрской основе общих позиций, которая зяте была определена г ходе переговоров 
по этому вопросу. Именно в этой- области достигнуто ппрское согласие о создании 
Консультативного комитета, состоящего из представителей всей участников Конвенции, 
первоочередной задачей которого будет обеспечение соблюдения ее положений. Имеется 
такие общая основа относительно создания Исполнительного совета ограниченного соста­
ва и международного Секретариата, который будет включать Инспекционный орган. Нал 
документ содержит детальный предложения по структуре к функциям этик треи органов и 
разделению обязанностей между him:. Гы полагаем, что очень важно точно и тщатель­
но определить эти обязанности, чтобы Организация была высокоэффективной г выполнении 
своей важнейшей задачи обеспечения соблюдения Конвенции и таким образом обеспечила 
доверие, необходимое для ее заключения и постоянной стабильности.

Организация будет отвечать за осуществление различных мер проверки, необходимых 
в соответствии с Конвенцией для того, чтобы обеспечить соблюдение ее положений. Она 
будет отвечать за проверку отказа от производства химического оружия путем обычных 
инспекций и за обмен данными, но которому мы представили детальные предложения в пре­
дыдущих документах. Б течение первых десяти лет действия Конвенции Организация 
будет также отвечать за проверку уничтожения запасов химического оружия к объектов 
по их производству. И кроме того, она будет отвечать за осуществление процедур по 
выяснению фактического положения дел в области проверки по запросу, которые могли бы 
обеспечить дополнительные гарантии наряду с обычной инспекцией, и таким образом, слу­
жить источником полного доверия к Конвенции. Дия того, чтобы эта система проверки 
давала участникам Конвенции гарантию соблюдения ее положений другими участниками, 
нужно, чтобы сна была падежной к эффективной и чтобы об этом было известно. С этой 
целью необходимо, чтобы участники имели доверие i; Организации, ответственной за рабо­
ту системы проверки. Учитывая эту задачу, моя делегация предлагает создать незави­
симую международную организацию, в которую входили бы участники Конвенции, являющие­
ся отдельными юридические ищщп:, по типу Международного агентства по атомной энер­
гии, которая пользуется пирокли международным признанием за свою эффективность и 
объективность. Ей будет необходим высокопрофессиональный Секретариат, который бу­
дет пользоваться доверием всех участников за его беспристрастие и честность. .Спо­
собность Секретариата эффективно действовать во время кризисов в случае подозрения 
о несоблюдении будет поддерживаться путем обычных инспекций уничтожения запасов, 
производственных объектов и промышленности г целях проверит отказа от производства. '

Кроме эффективного и надежного Секретариата Организации важно иметь возможность 
принимать быстрые и эффективные решения для устранения подозрений в несоблюдении. 
Выло бы непрактичным созывать Консультативный комитет, состоящий из всех участников, 
на время, необходимое для восстановления доверия к Конвенции. Поэтому мы предло­
жили, чтобы Исполнительный совет имел полномочия осуществлять повседневные функции 
Организации и обладал необходимыми возможностями для своевременного и эффективного 
осуществления целей Конвенции.
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Необходимо, чтобы Организация начала свою работу сразу после вступления Конвенции 
в силу. Особенно серьезную нагрузку она будет нести в первые десять лет своего су­
ществования, когда она будет отвечать за проверку уничтожения существующих запасов 
химического оружия и объектов по его производству. Поэтому у Организации не будет 
времени для постепенного освоения своих обязанностей и ей придется сразу начать ак­
тивную работу. Для обеспечения этого мы предложили учредить Подготовительную комис­
сию, состоящую из сторон, подписавших Конвенцию, с целью создания необходимого меха­
низма, позволяющего Организации эффективно работать сразу после вступления Конвенции 
в силу.

В своем выступлении на Конференции 12 марта министр моей страны г-н Льюс выска­
зал мысль, что Организация могла бы помочь созданию позитивного климата для более ши­
рокого международного сотрудничества между государствами-участниками в области миро­
вой гражданской химической промышленности. Моя делегация учитывает возможность то­
го, что Организация, помимо своей основной роли, связанной с запрещением химического 
оружия, играет и дополнительную роль в укреплении безопасности производства и обра­
ботки, высокотоксичных веществ. Конечно, чрезвычайно важно, чтобы сотрудничество в 
этой области строилось на добровольной основе и совершенно независимо от сотрудни­
чества по обязательным инспекциям в соответствии с Конвенцией для обеспечения гаран­
тий соблюдения ее запретов. Моя делегация будет рада присоединиться к другим деле­
гациям в дальнейшем изучении этого аспекта, как это предложил г-н Льюс.

Г-н Президент, моя делегация считает, что этот документ, представленный сегодня, 
содержит практичный проект эффективной и жизнеспособной организации, которая позво­
лила бы всем государствам-участникам играть активную роль в осуществлении Конвенции, 
обеспечивая механизм для принятия быстрых решений, касающихся ее осуществления. Мы 
надеемся, что другие делегации разделят это мнение и что этот документ активизирует 
обсуждения этого важного аспекта Конвенции, которому до настоящего времени уделялось 
сравнительно мало внимания.

Мне хотелось бы воспользоваться этой возможностью, для того чтобы высказать неко­
торые замечания в связи с выступлением по вопросам химического оружия, которое сде­
лал уважаемый представитель Советского Союза 4 апреля. Моя делегация приветствует 
готовность советской делегации продолжать серьезные и конструктивные переговоры с 
целью скорейшего заключения Конвенции, запрещающей химическое оружие. Ставя перед 
собой ту же цель, я хотел бы коснуться некоторых вопросов, поднятых послом Исраэля- 
ном, особенно относящихся к предложениям и идеям, изложенным ранее делегацией Соеди­
ненного Королевства.

Предложения по проверке отказа от производства, которые мы сделали в докумен- 
-.те 00/575, тщательно ограничены как по предложенным мерам инспекции и обмену данны­
ми, так и по перечню соединений, к которым они будут применяться. Обычная инспек­
ция предлагается только для тех токсичных веществ и прекурсоров, которые будут пред­
ставлять высокую степень риска для Конвенции в случае их промышленного производства. 
К этой категории относятся сверхтоксичные смертоносные соединения и, возможно, дру­
гие названные соединения, которые могут непосредственно быть использованы в химичес­
ком оружии,и строго ограниченное число ключевых прекурсоров. Ключевые прекурсоры 
высокой степени риска включают четыре класса веществ плюс три конкретных соединения.
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Общее число соединен™ в этой категории, которые производится в значительных масштабах, 
измеряется не сотнями и тем более не тысячами. Фактически число заводов, производя­
щих такие соединения, согласно данным, представленным моей делегации в ответ на при­
зыв, который мы сделали два года тому назад в документе CD/353i менее 11 по всем 
вместе взятым соединениям высокой степени риска. Эта цифра выведена из данных, со­
держащихся в двух рабочих документах, которые мы распространили в конце сессий'1983 и 
1984 годов CW/w/57 и CW/WP/36, которые были обновлены включением в'них некоторых 
дополнительных данных, полученных с августа 1984 года. Мы, конечно, не знаем навер­
няка сколько таких заводов существует в други:; странах, которые еще не представили ту 
информацию, которую мы просили. Однако это бремя ложится на те государства, которые 
не, представили данных для подкрепления их утверждений относительно того, что наши 
предложения невозможно будет осуществить по причине большого числа соответствующих 
заводов.

По мнению делегации Соединенного Королевства, проверка отказа от производства 
должна быть основана на согласованном’ списке соединений или химически определенных 
классов соединений. Было бы желательно иметь согласованный механизм, действующий 
под эгидой Консультативного комитета для изменения этог'о списка в свете меняющихся 
обстоятельств, особенно в связи с разработкой новой технологии. Однако, по нашему 
мнению, первоначальный перечень ключевых прекурсоров должен быть согласован до заклю­
чения Конвенции. Анализ степени риска, содержащийся в документе Соединенного Коро­
левства CD/514 от 10 июля 1984 года, был призван обеспечить основу, на которой мог­
ли бы быть согласованы путем переговоров между делегациями, присутствующими за этим 
столом, перечень или перечни компонентов. Мы должны вместе решить, какие соединения 
должны быть включены, а какие нет. Для этих целей согласованные критерии были бы 
полезными, но, по нашему мнению, не необходимыми. В противоположность критериям 
токсичности, применяемым для определения классов химического оружия, зависящим от ко­
личественных экспериментальных определений, обсуждаемый критерий для определения клю­
чевых перкурсоров, не обязательно привел бы к согласованному перечню соединений пре­
курсоров даже в случае полного согласия по критерию. Такое положение, когда одна из 
сторон не уверена, применяет ли другая сторона критерий для включения какого-либо со­
единения, не способствовало бы доверию к Конвенции. Обсуждавшиеся критерии включают 
концепцию минимального применения в мирных целях, которая, вероятно, будет изменяться 
по мере технического прогресса. Например, всего несколько лет назад можно было бы" 
сказать, что ни одно соединение, содержащее утлеродфосфорную связь, не имеет широкого 
применения в мирных целях; но сейчас это уже не так, потому что соединения из этой 
категории применяются в качестве замедлителей пламени и в других мирных целях. Од­
нако моя делегация придает огромное значение включению этого класса соединений в лю­
бой перечень ключевых прекурсоров в целях проверки отказа от производства.

Советское предложение полностью запретить производство соединений, содержащих 
метилфосфорную связь, идет дальше, чем нам хотелось бы, в этом направлении,' и оно по­
требовало бы прекращения использования некоторых соединений, применяемых в настоящее 
время в мирных целях. Более того, было бы нелогично запрещать соединения, содержащие 
метиловую группу, и оставить вне рамок объявлений и контроля этил и другие аналогич­
ные вещества, которые могут быть использованы для применения химического оружия такой 
же токсичности. Мы считаем, что меры проверки, предложенные в документе CD/575» 
дадут достаточные гарантии того, что химическая промышленность не будет использоваться



CD/pv.3O8

(Г-н Кромарти, Соединенное Королевство)

21

■для скрытого производства химического оружия, не препятствуя при этом работе промыш­
ленных предприятий и не раскрывая их коммерческую тайну. Как и уважаемый представи­
тель Советского Союза, моя делегация ожидает продолжения переговоров по химическому 
оружию осенью. Мы признательны Председателю Специального комитета послу Турбански 
за приложенные им усилия, направленные на то, чтобы отыскать согласованную основу для 
дополнительной работы по этому вопросу в период между окончанием текущей сессии в ав- ' 
густе 1985 года и началом сессии 1986 года. Мы верим, что Конференция сможет принять' 
решение по этому пункту до окончания весенней сессии в соответствии с ее предыдущим 
решением, принятым в конце сессии 1984 года, с тем чтобы дать возможность делегациям 
и их правительствам составить планы. ■'

•■Длй 'йас является честью присутствие сегодня среди нас уважаемого министра иностран­
ных дел Ирана, выступление которого 'я выслушал с интересом. Мое правительстве неод­
нократно выражало свою озабоченность по погоду применения химического оружия.в кой- ■ 4 
фликТе в Персидском заливе, в частности,совсем недавно в выступлении государственного" 
министра моей страны г-на Ричарда Лъюса 28 марта в Лондоне в ассоциации Ближнего Вос­
тока. Г-н Льюс ясно заявил тогда, что правительство Соединенного Королевства решитель­
но осуждает применение такого оружия, которое противоречит как соответствующим между­
народным правовым документам, так и нормам международного поведения в вооруженных кон­
фликтах. Мое правительство будет продолжать неустанно работать на этой Конференции 
для достижения полного запрещения химического оружия. Большинство делегаций согла­
сятся с тем, что существует серьезная угроза применения'химического оружия в будущем,'■ 
что делает еще более неотложной нашу задачу по выработке Конвенции, запрещающей про­
изводство и обладание химическим оружием, а также его применение.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что моя делегация не желает навязывать свои 
мнения другим делегациям. Предложения об органах и создании Организации в соответст­
вии с1 Конвенцией, которые мы представили сегодня, как и наши предыдущие документы по 
проверке отказа от производства и по аспекту проверки, касающемуся запроса, являются 
стимулом для обсуждения в Специальном комитете по химическому оружию и его рабочих 
группах и для ускорения прогресса на пути к заключению Конвенции посредством достиже-- 
ния согласия между всеми делегациями. Я повторю то, что недавно сказал уважаемый ■ 
представитель Канады относительно необходимости определить общую основу, а зачтем по­
пытаться расширить ее. Нам необходимо совместно работать, имея перед собой общую 
цель и понимание срочности решения нашей общей задачи безотлагательного заключения 
Конвенции; которую смогут подписать все наши правительства. ' '''

ПРЕЗИДЕНТ; Я благодарю представителя Соединенного Королевства за его выступле--■ 
ние и за теплые слова в адрес Президента. ' '

Сейчас я предоставляю слово представителю Союза Советских Социалистических "Респуб­
лик послу Исраэляну. '

Г-н В .Л.ИСРАЭЛЯН' (Союз Советских Сопианистических Республик): Товарищ Президент, 
советская делегация взяла слово сегодня, чтобы представить распространенный на Конфе- ' 
ренции документ СТ)/58Г|, в котором содержится текст беседы Генерального секретаря 
ЦК КПСС товарищ? 14.С.Горбачева с редактором газеты ’'Правды". Б это" беседе советский 
руководитель затронул целый ряд, международных проблем, которые самым непосредственным 
образом касаются и работы Конференции по разоружению.
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Характеризуя современную международную обстановку, И.С.Горбачев подчеркнул,что мир 
наполнен сегодня сложными проблемами - и политическими, и экономическими, и социальными. 
На международной арене активно, действуют более полутора сотен государств со своей исто­
рией, традициями, со своими интересами. Многие из этих стран лишь недавно завоевали 
свое право самостоятельно выступать в международных отношениях. Для того чтобы строить 
международную политику сегодня, нельзя игнорировать интересы других государств, а тем 
более лпдагь их права самим выбирать свой путь развития. Эти пути развития во многом 
различны, как многогранны и проблемы, которые приходится решать государствам земли. 
Перед одними странами на первом месте стоят проблемы того, как положить конец вековой 
отсталости, оставшейся в наследство от периода колониализма, другие решают не менее 
сложные задачи интенсификации развития народного хозяйства, повышения уровня благо­
состояния народа, третьи заняты модернизацией экономики, четвертые ищут выход из эконо­
мического кризиса, пытаются предпринимать меры для борьбы с инфляционными явлениями. 
Не будет, однако, преувеличением сказать, что все государства и народы объединяет необ­
ходимость решения задачи номер один современности - проблемы обеспечения человечеству 
будущего, предотвращения ядерной войны. Именно этим объясняется тот интерес, с которым 
все народы следят за развитием политической обстановки в мире, за шагами своих прави­
тельств в области ограничения гонки вооружений и разоружения. е.

Советский Союз хорошо понимает, какая сегодня существует острая потребность в 
международном сотрудничестве, в налаживании диалога, в поисках реалистических решений, 
которые ослабляли бы напряженность в мире, помогали бы перекрыть пути гонке вооруже­
ний. В этом важном и большом деле должны, по нашему глубокому убеждению, участвовать 
все государства - и большие, и малые. "Мы, - сказал М.С.Горбачев, - понимаем, каков 
вес других стран в международных делах, учитываем это при оценке общей обстановки в 
мире".

Хотя Советский Союз отнюдь не смотрит на мир только через призму советско-амери­
канских отношений, вместе с тем очевидно, что отношения между СССР и США - исключитель­
но важный фактор международной политики. СССР исходит из того, что конфронтация не 
является врожденным дефектом этих отношений. Поэтому Советский Союз, как отметил 
М.С.Горбачев, предлагает правительству США повести дело так, чтобы было видно всем - 
нашим народам, другим странам, что курсы политики СССР и США ориентируются не на вражду 
и противоборство, а на поиски взаимопонимания, на мирное развитие.

Что касается СССР, то он, как и прежде, готов демонстрировать свою добрую волю. 
Хотелось бы обратить внимание в этой связи на следующее заявление М.С.Горбачева: "Со­
ветский Союз вводит мораторий на развертывание своих ракет средней дальности, приоста­
навливает осуществление других ответных мер в Европе. Срок действия моратория - до 
ноября текущего года. Какое решение будет принято нами после этого, зависит от того, 
последуют ли США нашему примеру: остановят они или нет развертывание своих ракет сред­
ней дальности в Европе'. Этот жест доброй воли служит благородным целям укрепления 
безопасности народов мира, прекращения гонки вооружений на земле и недопущения ее в 
космосе. Советский Союз исходит из того, что если всерьез подходить к вопросу о пре­
кращении гонки вооружений, то логично сначала застопорить эту гонку и сразу же перейти 
к сокращениям. Предложения СССР о замораживании ядерных вооружений, находящиеся на 
столе переговоров Конференции по разоружению, продолжают оставаться в силе. Чтобы
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добиться сокращения ядерных вооружений, необходимо пройти через этап замораживания, иначе 
такое .сокращение окажется на практике лишь прикрытием для перевода гонки вооружений в ка­
чественную область, для развертывания и наращивания новых видов вооружений.

На заседании Политбюро ЦК КПСС 11 апреля подчеркивалось, что советское руководство 
высоко ценит одобрение, которое этот миролюбивый конструктивный шаг СССР встретил во 
многих странах мира, и выражает недоумение негативной реакцией на него со стороны -адми­
нистрации США. Хочется надеяться, что это негативное отношение американского правитель­
ства, заявленное с такой совершенно непонятной поспешностью, не является его последним . 
словом. .

Советский Союз, как отметил М.С.Горбачев, уверен, что возможности для улучшения 
советско-американских отношений, для оздоровления общей международной обстановки суще­
ствуют. Эти возможности упускать нельзя, их надо переводить в плоскость конкретной 
политики, практических решений. Важную роль в этом могла бы, мы уверены, сыграть и 
конструктивная работа Конференции.по разоружению, на повестке дня которой стоят вопросы, 
находящиеся в центре внимания народов.

Мы выражаем надежду, что все делегации внимательно ознакомятся с беседой ' ’
М.С.Горбачева с редактором газеты "Правда", содержащейся в документе CD/587.

Товарищ Президент, пользуясь тем, что мне предоставлено слово, хотел бы затронуть 
один внешне организационный, но, с нашей точки зрения, весьма важный вопрос. В последнее 
время Конференция по разоружению все чаще сталкивается со случаями, когда работа ее 
вспомогательных органов тормозится из-за отсутствия договоренностей внутри соответствую­
щих групп государств относительно кандидатур на пост председателей спецкомитетов Конфе­
ренции, о создании которых достигнуто принципиальное решение. Более месяца не работает 
Комитет по запрещению радиологического оружия из-за -того, что группа западных стран 
затянула решение вопроса о кандидатуре председателя. Теперь мы сталкиваемся с аналогич­
ной ситуацией в отношении Комитета по вопросу о предотвращении гонки вооружений в космо­
се. Эта входящая в обычай практика не мажет не вызывать озабоченности.

Учитывая, что в нашем распоряжении всего несколько дней до конца весенней сессии, 
очень важно хотя бы в самом предварительном порядке обменяться мнениями относительно 
характера, содержания, программы работы Комитета по космосу летом с.г. Это поможет 
нам лучше подготовиться к предстоящей работе Комитета. Поэтому нам представляется 
крайне необходимым провести хотя бы одно заседание этого Комитета до конца весенней 
сессии. Мы предлагаем провести такое заседание в пятницу 19 апреля в 10.30. В случае, 
если к тому времени "Группа 21" сумеет решить вопрос о кандидатуре председателя, это 
заседание будет проведено под его председательством. Если же этого не произойдет, то мы 
предлагаем в порядке исключения, без создания прецедента на будущее, просить Президента 
Конференции в текущем месяце председательствовать на этом заседании Спецкомитета по - 
космосу. Просим вас, товарищ Президент, как можно скорее принять решение по этому пред­
ложению делегации СССР.

ПРЕЗИДЕНТ: Я благодарю вас за ваше выступление. Я уверен, что все члены Конферен­
ции приняли к сведению ваше предложение. Я сам намерен провести консультации с членами 
Конференции в ближайшее время.

Сейчас я предоставляю слово представителю Бразилии послу де Соуза э Сильва.
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Г-н А.лИ СОУЗА Э СИЛЬВА (Бразилия)(перевод с английского): Г-н Президент, 
поскольку сейчас проходят консультации относительно возможности проведения специ­
альной сессшх Специального комитета по химическому оружию в период между очередны­
ми сессиями 1985 и 1986 годов Конференции по разоружению, я хотел бы внести в про­
токол мнение моей делегации по этому вопросу.

В августе прошлого года Конференция приняла ряд процедурных репений по работе 
Специального комитета. Для того чтобы удовлетворить' общее стремление относительно 
скорейшего возобновления его работы в феврале 1985 года, мы выбрали его Председателя 
и достигли договоренности по форме и целям его деятельности в январе этого года. 
Доклад 1984 года также содержит упоминание о возможности проведения Заседаний Спе­
циального комитета осенью 1985 года. -

С этого времени его уважаемый Председатель проводил консультации, с тем чтобы 
выяснить, как лучше всего использовать возможный межсессионный период. Возникли 
расхождения во млениях по процедурным вопросам. Со своей б^броны моя делегация • 
полагает, что вопрос установления конкретных сроков не является самым главным и мо­
жет быть решен в'соответствующее время.- По мнению некоторых, специальная сессия 
не должна совпадать с заседанием Первого комитета Генеральной Ассамблеи в октябре, 
в то время как другие проявляют озабоченность в отношении международных заседаний, 
намеченных на сентябрь. Некоторые хотели бы^ чтобы специальная сессия состоялась 
в Женеве, а другие говорят о возможном ее'проведении в Нью-Йорке. •’Однако все эти 
проблемы не относятся к существу вопроса. На настоящем этапе мы должны прежде все­
го установить возможности достижения прогресса на переговорах, который явйлся’бы' 
единственным аргументом в пользу проведения специальной сессии Специального комитета.

Представители двух государств, обладающих самыми большими арсеналами химичес­
кого- оружия, и, следовательно, главные участники переговоров изложили на этом пле­
нарном- заседании свои мнения относительно перспективы и условий для достижения про­
гресса’. Вероятно, было бы полезно вспомнить их мнения по этому вопросу.

■ •' '-28 марта уважаемый представитель Соединенных Штатов посол Ловиц призывал к 
ускорению текущих переговоров и вновь подтвердил готовность его страны ускорить ра­
боту по Конвенции. Далее он заявил, что "к сожалению, действия делегации Советско­
го -Союз'а создают у нас впечатление, что Советский Союз еще не готов вести переговоры 
с СоединенйыГС! Штатами или с другими государствами на этой Конференции". У меня 
нет оснований сомневаться в искренности представителя Соединенных Штатов.

Неделей позднее, 4 апреля, руководитель советской делегация также обратился к 
вопросу о прогрессе на переговорах по химическому оружию. По словам посла Исраэля- 
на, "главным препятствием на пути прогресса этих переговоров является то, что "кое-кто 
из., ^участникз” переговоров все еще стремиться навязывать свои подходы, свои узкоэго- 
истичёские взгляды другим участникам переговоров". Затем он прокомментировал неко­
торые предложения Соединенных Штатов и заключил, что они "ведут лишь к потере време­
ни в разработке Конвенции. На такого рода предложения наша реакция однозначна - 
она отрицательная". Аналогичным образом у меня нет оснований ставить под сомнение 
слова уважаемого представителя Советского Союза.

Все это, кажется, указывает на то, что на настоящем этапе любое решение о со­
зыве специального заседания по химическому оружию по меньшей мере пре:хдевременно, и 
такое положение, вероятно, будет сохраняться до тех пор, пока одна сверхдержава
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будет говорить о том, что действия другой "с трудом можно назвать переговорами", а 
другая будет утверждать, что предложения первой являются "заведомо неприемлемыми и 
экстремистскими".

Несмотря па уровень и эмоциональность текущей риторики, оба представителя под­
черкнули заинтересованность своих правительств в продолжении процесса разработки 
Конвенции. Поэтому я считаю, что было бы разумно допускать возможность созыва 
специального заседания Специального комитета в случае, если будут? иметься конкрет­
ные признаки того, что может быть проведена серьезная многосторонняя работа. Спе­
циальные заседания требуют чрезвычайных причин. Я уверен, что при таких обстоя­
тельствах даже небольшие делегации, такие, как моя, были бы готовы приложить чрезвы­
чайные усилия, для того чтобы использовать возможности достижения результатов на пе­
реговорах.

В этой связи позвольте мне напомнить, что с самого начала работы этой Конферен­
ции в 1979 году Группа 21 призывала к учреждению вспомогательного органа с мандатом 
на ведение переговоров по химическому оружию, цель, с которой другие делегации со­
гласились только в 1982 году. Химическое оружие является единственным среди семи 
основных пунктов повестки дня, по которому эта Конференция в настоящее время прово­
дит какие-либо переговоры. Я уверен, что если бы две основные стороны конфронтации, 
которая до настоящего времени сдерживала прогресс, реиили бы лучше использовать то 
время, которое имелось на очередных сессиях Конференции по разоружению, и таким об­
разом приблизить перспективу ускорения нашей работы, то тогда было бы достигнуто со­
гласие о подходящих договоренностях в ходе второй части напей текутей сессии.

ПРЕЗИДШТ: Я благодарю представителя Бразилии за его выстзнтлепие. Слово про­
сил представитель Союза Советских Социалистических Республик посол Исраэлян.

Г-н В.Л. ИСРАЭЛЯН (Союз Советских Социалистических Республик): Благодарю, 
товарищ Президент. Я прошу прощения, что я вновь беру слово, по я вынужден это 
сделать. В своем первом выступлении я старался довести до сведения своих уважаемых 
коллег фундаментальный подход Советского Союза к вопросам международной политики, 
который, в частности, сводится к тому, что все государства без какого-либо исключе­
ния имеют право и обязанность участвовать в переговорах по разоружению. Это еще 
раз было подтверждено в беседе Генерального секретаря ЦК КПСС II.С. Горбачева с ре­
дактором газеты "Правда", которую я имел честь сегодня представить на Конференции. 
На свете существуют ведь не только Советский Союз и Соединенные Штаты Америки - 
вое государства должны участвовать в переговорах, в особенности по таким видам ору­
жия, которые являются видами массового уничтожения людей. Для пас представляет 
большую ценность участие Бразилии, Бельгии, Болгарии (я назвал только ближайших со­
седей моего бразильского коллеги), других государств в переговоргж по запрещению 
химического ору..ия. Мой друг, посол Бразилии, цитировал мое выступление. Да, я
подтверждаю сказанное - нам кажется, позиция Соединенных Штатов по многим вопросам 
запрещения химического оружия является нереалистичной и поэтому неприемлемой. На­
верное, то ле самое говорит и представитель Соединенных Штатов Америки в отношении 
позиции других. Но является ли .это причиной для отказа от переговоров? Думаю, 
что это было бы неправильно. Несмотря на самые серьезные расхождения, в том числе 
между позицией Советского Союза и Соединенных Штатов Америки (к слову, ость расхожде­
ния и между позицией Соединенных Штатов и другими государствами), Соединенного Коро­
левства и Советского Союза, это не дает нам право считать, что мы не должны вести 
переговоры. Это не дает нам такого права. Разумеется, в тех случаях, когда неко­
торые государства заявляют, что они не намерены запрещать того или иного 
гида оружия пли, скажем, запрещать испытания ядерного оотжия
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в этих условиях мы действительно считаем, что нет возможности вести переговоры. 
Но когда все представленные здесь правительства утверждают, что они крайне заинтере­
сованы в запрещенки химического оружия, что этот вопрос является срочным, и сегодня 
это было еже раз подтверждено, разве мы имеем моральное право говорить, что в связи 
с наличием каких-то расхождений - пусть даже существенных - отказываться от их веде­
ния? Мы ведь предлагаем заморозить яцерное оружие, но не заморозить переговоры. 
Поэтому мне кажется, что, несмотря на наличие расхождений в позициях различных госу­
дарств (я не согласен с тем, что существуют разногласия только ме.:ду> так сказать, 
двумя "пзбранным’7’'государствами) , мы должны активизировать напп переговоры, использо­
вать все возможности, в том числе проведение дополнительной сессии. Мьг не навязы­
ваем свое стремление к ведению переговоров. Это дело, которое должно решаться всей 
нашей Конференцией. Но я думаю, что это - вопрос нашей моральной ответственности 
перед человечеством, перед всемирным содружеством неустанно продолжать поиск взаимо­
приемлемых решений по вопросу о запрещении химического оружия. Вот что мне хотелось 
бы сказать в связи с выступлением моего друга посла Бразилии.

Г-н БАРТЕЛЕМИ (Соединенные Штаты Америки) (перевод с английского) : Моя делега­
ция вернется к вопросу о химическом оружии на нашем следующем заседании, но сегодня 
я хочу воспользоваться возможностью сделать небольшое выступление. Моя делегация 
всегда ищет возможности для достижения общей основы с делегацией Советского Союза; 
мы находим их не так часто, как нам этого хотелось бы, но мы неустанно работаем для 
нахождения тажкс возможностей, и сегодня я с удовольствием отмечаю, что мы имеем об- 
щую основу с уважаемым представителем Советского Союза по это?1у вопросу.

Мы считаем, что все страны мира имеют право и обязаны проводить работу по укреп­
лению международной безопасности, контролю над вооружениями и разоружению, в част­
ности, по измену мнению, это является моральной обязанностью каждой делегации этого 
органа, который все-таки не включает всех членов Организации Объединенных Наций. 
Не все члены Организации Объединенных Наций приглашены принять участие в работе это­
го органа переговоров. Поэтому на всех нас в этом органе лежит особая ответствен­
ность неустанно работать для достижения успеха.

Очевидце, что некоторые государства несут особую ответственность в области конт­
роля над вооружениями и разоружения, но и все остальные государство несут большую 
ответственность, и в свете выступления первого оратора ясно, что это крайне срочный 
вопрос. Моя делегация считает, что в процессе переговоров все участники должны не 
только призывать друг друга к движению вперед, но и каждый должен высказывать свои 
взгляды и вносить свой вклад. В связи с тем, что существует расхождение во мнени­
ях, мы считаем, что все мы должны искать решения, а не только просить других выска­
зывать мнения. Мы все должны высказывать мнения, преследуя це^ь безопасности на­
ших собственны: стран и всех стран мира.

Благодарю вас, г-н Президент.

Г-н ДЕ СОУЗА Э СШГЬВ А (Бразилия) (перевод с английского) : Я очень рад, что мо­
ей делегации сейчас довелось услышать в заявлении делегата Соединенных Штатов, что 
они, наконец, капли общую основу с Советским Союзом. Я приветствую это. В любом 
случае специальная сессия требует чрезвычайных усилий от небольших делегаций, кото­
рые, я уверен, будут готовы предпринять их, если бы нам были изложены чрезвычайные
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причины, но я пока так не считаю. Все, что у нас имеется, это общие выступления. 
Для обычной работы у нас имеется обычное расписание, которого мы будем придерживать­
ся, пока нам не изложат эти чрезвычайные причины на нашил ежегодный сессиях.

Г-н ГАРСИЯ РОБЛЕС (Мексика) (перевод с английского): Мне хотелось бы только 
сослаться па предложение, сделанное уважаемым представителем Советского Союза 
послом Исраэляном в конце его выступления относительно того, что если к следующей 
пятнице все еще не будет достигнут консенсус по вопросу о том, кто попет быть избран 
Председателем Специального комитета по предотвращению гонки вооружений в космическом 
пространстве, то нам следует в тот же день провести неофициальное заседание Специаль­
ного комитета, обязанности председателя которого в соответствия с его предложением 
будете исполнять вы, г-н Президент, никоим образом не создавая этим прецедента. Я 
думаю, что это позволило бы нам представить себе, какие аспекты этого очень важного 
вопроса нам всем следует продумать и подготовить свои позице: к началу летней части 
напей сессии. Поскольку мне, вероятно, не представится возможность выступить на 
двух оставлялся пленарных заседаниях, мне хотелось бы воспользоваться этой возмож­
ностью, чтобы официально заявить о том глубоком удовлетворении, которое испытывает 
делегация Мексики в связи с вашим руководством нашей работой в апреле - последнем 
месяце весенней части нашей сессии. В то же время мне хотелось бы еще раз поздра­
вить вашего предшественника, посла Тайлхардата, с его весьма конструктивным и плодо­
творным руководством Конференцией по разоружению в марте.

ПРЕЗИДЕНТ: Я благодарю представителя Мексики за его выступление и теплые слова 
в адрес Президента.

На этом мой список выступающих на сегодня исчерпан. Хочет ли выступить какая- 
нибудь другая делегация?

Желающих нет, и прежде чем закрыть наше сегодняшнее заседание, мне бы хотелось 
сообщить вам, что мы имеем большой список выступающих на нашем пленарном заседании 
в четверг, и нам, кроме того, нужно будет принять решение об учреждении специального 
комитета по пункту 2 нашей повестки дня, озаглавленному "Прекращение гонки ядерных 
вооружений и ядерпое разоружение". В связи с этим координаторы группы социалисти­
ческих стран и Группы 21 обратились ко мне с просьбой представить тексты, содержа­
щиеся в документах CD/523 и CD/526 пункт 7 для принятия решения на этом пленар­
ном заседании. Соответственно мы должны воспользоваться имеющимся в нашем распо­
ряжении временем в четверг утром для того, чтобы завершить налу работу обычным по­
рядком, с тем чтобы не мешать работе Специального комитета по всеобъемлющей про­
грамме разоружения, заседание которого состоится в четверг во второй половине дня. 
Я предлагаю начать пленарное заседание ровно в 10 час. утра, и я приглашаю членов 
занять свои места именно в это время, с тем чтобы мы могли приступить к работе неза­
медлительно. Так как заседание Группы 21 начнется в 9.00 в четверг, я надеюсь, 
что эта Группа начнет работу в точно назначенное время, с тем чтобы дать возможность 
начать пленарное заседание в 10 ч. утра. Если нет возражений по поводу моего пред­
ложения, тогда я созову следующее пленарное заседание в 10 часов. Возражений нет.

РИНЕНЯЕ ПРИНИМАЕТСЯ.

Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению состоится в четверг, 
18 апреля, в 10 ч. 00 мин.

Пленарное заседание прерывается.

Заседание закрывается в 12ч. 42 мин.


